Seznam nadomestnih delov @ Lista parti di ricambio

Spisak rezervnih delov ® Liste des pieces de rechange

Spare parts list

# SIP
gOPTICUT'zzoF '

diskasti rotacijski kosilnik rotary disc mower

diskasta rotaciona kosaéica scheibenmahwerke
falciatrice a disco rotante faucheuse a disque rotatif

Velja od tov. t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine:

OPTICUT 220 F = 151

g

STROJNAINDUSTRIJA d.d. Tel: +386/(03) 7038 500
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(DIN) ]
(1S0) 1000 min

OPTICUT 220 F = +151




1000 min*

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

1

Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
giflodl Erﬁiﬂgﬁrﬁhzﬁger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO(;T:%?
Fig. Spare Part Number g!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 765010000 Pogon 1000 min kpl. Pogoni 1000 min-t kpl. Antrieb 1000 min-t zus. Drive 1000 min cpl. Trasmissione 1000 min-cpl. Entrainement 1000 min- 1
2 764020001 Priklop Priklop - Anbaubock - Hitch frame - Telaio del gancio - Structure d'attache -

gibljiv kpl. gibljiv kpl. beweglich zus. flexible cpl. flessibile cpl. ens. flexible 1
3 765030000 Greben kpl. Greben kpl. Mahbalken zus. Cutter bar cpl. Barra falciante cpl. Ens. barre de coupe 1
4 765040001 Zasgite kpl. Zadtite kpl. Schutztuch zus. Protection curtain cpl. Telo protettivo cpl. Ens. rideau de protection 1
5 764020770 Omejevalo Granicnik Begrenzer Limiter Limitatore Limiteur 1
10 150697909 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.O. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P

KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0




2SIP

DIN (540 1/min)

110/

1]

13

+151

OPTICUT 220 F

540 min™*

765.52.000.0 (DIN)




540 min*

Velja od tov. &t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
girlodj Erﬁiﬂgﬁr?ulr)r:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kh;;?]agdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 765010100 Pogon 540 min't kpl. Pogoni 540 min- kpl. Antrieb 540 min zus. Drive 540 min-cpl. Trasmissione 540 min cpl. Entrainement 540 min 1
2 764020001 Priklop Priklop - Anbaubock - Hitch frame - Telaio del gancio - Structure d'attache -
gibljiv kpl. gibljiv kpl. beweglich zus. flexible cpl. flessibile cpl. ens. flexible 1
3 765030000 Greben kpl. Greben kpl. Méahbalken zus. Cutter bar cpl. Barra falciante cpl. Ens. barre de coupe 1
4 765040001 Zagite kpl. Zastite kpl. Schutztuch zus. Protection curtain cpl. Telo protettivo cpl. Ens. rideau de protection 1
5 764020770 Omejevalo Graniénik Begrenzer Limiter Limitatore Limiteur 1
10 150697909 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.0. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P
KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0




®sip 3

- / \|so ( 540 1/min)

765.53.000.0 (ISO) 540 min™* OPTICUT 220 F = +151




540 min*

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. &t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
girlodj Erﬁiﬂgﬁr?ulr)r:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kh;;?]agdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 765010110 Pogon 540 min-t kpl. — Pogoni 540 min-tkpl. — Antrieb 540 mint zus. — Drive 540 mint- cpl. — Trasmissione 540 mint- cpl. - | Entrainement 540 min--

levi levi links left left gaouche - ens. 1
2 764020001 Priklop Priklop - Anbaubock - Hitch frame - Telaio del gancio - Structure d'attache -

gibljiv kpl. gibljiv kpl. beweglich zus. flexible cpl. flessibile cpl. ens. flexible 1
3 765030000 Greben kpl. Greben kpl. Méahbalken zus. Cutter bar cpl. Barra falciante cpl. Ens. barre de coupe 1
4 765040001 Zagite kpl. Zastite kpl. Schutztuch zus. Protection curtain cpl. Telo protettivo cpl. Ens. rideau de protection 1
5 764020770 Omejevalo Graniénik Begrenzer Limiter Limitatore Limiteur 1
10 150697909 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.0. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P

KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0 KARDAN.118.0




765.01.000.0 (DIN)

1000 min*

OPTICUT 220 F = +151




Velja od tov. §t. dalje: _

Vazi od tvor. broja dalje: OPTICUT 220 F - +151
o Ab masch. Nr.:

1000 min From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

Stevil}(a KataloSka stevi!ka Koli¢ina
g“g Erigggislrljhtr’nrrﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . @ ‘ @ @ Quantita
N° Numéro de la piece de rechange Quantité

1 150683200 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 1
2 150697801 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.0. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P
KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 1
- ) Protezione dell'albero Protection de l'arbre de
3 745010130 Zad¢ita kardana Zastita kardana Gelenkwellenschutz P.T.0. shaft protection cardanico transmission 1
4 764010160 Pusa Caura Biichse Sleeve Manicotto Manchon 4
5 150229700 Vijak M12x100 Vijak M12x100 Schraube M12x100 Screw M12x100 Vite M12x100 Vis M12x100 4
6 150426907 Podlozka SKM 12 Podloska SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 14
7 150084401 Podlozka C8 Zn - 100 HV Podloska C8 Zn - 100 HV Scheibe C8 Zn - 100 HV Washer C8Zn - 100 HV Rondella C8 Zn - 100 HV Rondelle C8 Zn - 100 HV 12
8 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 12
9 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 12
10 150653509 Zas¢ita gredi — plastiéna Zastita vratila - plasti¢na Welleschutz - Plastik Shaft Protection - Plastic Protezione plastica dell'albero é:gtrgcctjizrgrinsg ';Isqlﬂg
ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 1
11 000225303 Podlozka 10 Zn - 200 HV Podloska 10 Zn - 200 HV Scheibe 10 Zn - 200 HV Washer 10 Zn - 200 HV Rondella 10 Zn — 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 4
12 150106806 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 4
13 154759602 Podlozka 13/35-5 Podlodka 13/35-5 Scheibe 13/35-5 Washer 13/35-5 Rondella 13/35 - 5 Rondelle 13/35 - 5 8
14 150635904 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 1
15 764031380 Podlozka Podloska Scheibe Washer Rondella Rondelle 4
16 764010190 Nosilec var. Nosag var. Trager geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1
17 764040561 Drzalo platna Drzac¢ platna Schutztuchhalter Curtain holder Supporto dell’ telo Réceptacle rideau 1
18 000212004 Vijak M12x30 Vijak M12x30 Schraube M12x30 Screw M12x30 Vite M12x30 Vis M12x30 8
19 150689106 Matica navleéna Sestroba M8 | Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 | Ecrou rivet - hexagone M8
(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 2
20 150087202 Vijak M12x25 Vijak M12x25 Schraube M12x25 Screw M12x25 Vite M12x25 Vis M12x25 2
21 150393602 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
22 745031340 Plo3¢a Ploca Platte Plate Piastra Plaque 1
23 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 4
24 000210300 Vijak M10x25 Vijak M10x25 Schraube M10x25 Screw M10x25 Vite M10x25 Vis M10x25 4




765.01.000.0 151500 101 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

151500101

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

4a

Stevil}(a Kataloska stevi[ka Koli¢ina
gzlodj Erﬁgﬁgﬁrﬁﬁ%}er Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO;Z?
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

Predelava Prerada Umriistung Drive Conversione di Lralrlwsfk()) rm;ti(t)n .
pogona iz pogona iz des Antriebs aus conversion from trasmissione da dg arbre de transmission
540 DIN v 1000 DIN /ISO 540 DIN u 1000 DIN /ISO 540 DIN in 1000 DIN/ISO 540 DIN to 1000 DIN/ISO 540 DIN a 1000 DIN/ISO 540 DIN en 1000 DIN /ISO
1 150683200 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 1
4 764010160 Pusa Caura Blichse Sleeve Manicotto Manchon 4
5 150229700 Vijak M12x100 Vijak M12x100 Schraube M12x100 Screw M12x100 Vite M12x100 Vis M12x100 4
7 150084401 Podlozka C 8 Zn-100 HV Podloska C 8 Zn-100 HV Scheibe C 8 Zn-100 HV Washer C 8 Zn-100 HV Rondella C 8 Zn-100 HV Rondelle C 8 Zn-100 HV 10
8 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 10
9 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 10
10 150653509 Zadcita gredi — plasti¢na Zadtita vratila — plasticna Welleschutz - Plastik Shaft Protection — Plastic Protezione plastica dell'albero ?;g{gﬁ;gfn}fgﬁgg
ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 1
16 764010190 Nosilec var. Nosaé var. Tréager geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1




765.01.000.0 151500307 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

151500307

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

A

Stevilka KataloSka ~El,tevil'ka Koli¢ina
girlodj Erizsigﬁrlilulr)r:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO;Z?
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ . Quantita

N° Numéro de la piece de rechange Quantité

Predelava Prerada Umriistung Drive Conversione di ;ralrlwsfk()) rm;ti(t)n .

pogona iz pogona iz des Antriebs aus conversion from trasmissione da dg arbre de transmission

540 1SO v 1000 DIN /ISO 540 1SO u 1000 DIN /ISO 540 1SO in 1000 DIN/ISO 540 1SO to 1000 DIN/ISO 540 1SO a 1000 DIN/ISO 5401S0 en 1000 DIN /IS0
1 150683200 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P

GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 GONILO.027.0 1
4 764010160 Pusa Caura Biichse Sleeve Manicotto Manchon 4
5 150229700 Vijak M12x100 Vijak M12x100 Schraube M12x100 Screw M12x100 Vite M12x100 Vis M12x100 4
7 150084401 Podlozka C 8 Zn-100 HV Podloska C 8 Zn-100 HV Scheibe C 8 Zn-100 HV Washer C 8 Zn-100 HV Rondella C 8 Zn-100 HV Rondelle C 8 Zn-100 HV 10
8 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 10
9 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 10
10 150653509 Zadcita gredi — plasti¢na Zadtita vratila — plasti¢na Welleschutz - Plastik Shaft Protection — Plastic Protezione plastica dell'albero ?;g{gﬁ;gfn}fgﬁgg

ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 ByPy 240000630 1
16 764010190 Nosilec var. Nosag var. Tréager geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1




2SIP

+151

OPTICUT 220 F

540 min™*

765.01.010.0 (DIN)




Velja od tov. st. dalje:

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

.1 Ab masch. Nr.:

540 min From mach Nr.:
Da macch. Nr.:

N° de machine :

Stevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
girlodj Erizsigﬁrflulr)r:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:ID ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 150683308 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 1
2 150697801 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.O. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P
KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 1
- . Protezione dell'albero Protection de l'arbre de
3 745010130 Zadtita kardana Zastita kardana Gelenkwellenschutz P.T.O. shaft protection cardanico transmission 1
4 150065100 Vijak M12x75 Vijak M12x75 Schraube M12x75 Screw M12x75 Vite M12x75 Vis M12x75 4
5 150426907 Podlozka SKM 12 Podloska SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 14
6 000225900 Podlozka C 10 Zn -100 HV Podlodka C 10 Zn-100 HV Scheibe C 10 Zn - 100 HV Washer C 10 Zn - 100 HV Rondella C 10 Zn - 100 HV Rondelle C 10 Zn - 100 HV 8
7 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 12
8 150625407 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 8
9 000225303 Podlozka 10 Zn - 200 HV Podlodka 10 Zn - 200 HV Scheibe 10 Zn - 200 HV Washer 10 Zn -200 HV Rondella 10 Zn - 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 4
10 150106806 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 4
11 154759602 Podlozka 13/35-5 Podlodka 13/35-5 Scheibe 13/35-5 Washer 13/35-5 Rondella 13/35-5 Rondelle 13/35-5 4
12 150635904 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 1
13 764031380 Podlozka Podloka Scheibe Washer Rondella Rondelle 4
14 764010120 Nosilec var. Nosag var. Tréger geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1
15 764040561 Drzalo platna Drzag platna Schutztuchhalter Curtain holder Supporto dell’ telo Réceptacle rideau 1
16 159444504 Vijak M12x20 Vijak M12x20 Schraube M12x20 Screw M12x20 Vite M12x20 Vis M12x20 4
Matica navle¢na Sestroba M8 | Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 Ecrou rivet - hexagone M8
17 150689106 ica navleéna 3estrob ka - Sestrub lindni hsk i h do ri [ h
(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 2
18 150084401 Podlozka C8 Zn-100 HV Podloska C8 Zn -100 HV Scheibe C8 Zn -100 HV Washer C8Zn -100 HV Rondella C8 Zn - 100HV Rondelle C8 Zn -100 HV 2
19 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 2
20 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 2
21 150087202 Vijak M12x25 Vijak M12x25 Schraube M12x25 Screw M12x25 Vite M12x25 Vis M12x25 2
22 150393602 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
23 000212004 Vijak M12x30 Vijak M12x30 Schraube M12x30 Screw M12x30 Vite M12x30 Vis M12x30 4
24 745031340 Plo3¢a Ploca Platte Plate Piastra Plaque 1
25 000210300 Vijak M10x25 Vijak M10x25 Schraube M10x25 Screw M10x25 Vite M10x25 Vis M10x25 4
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765.01.010.0 151500405 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

151500405

Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

5a

Stevil}(a Kataloska stevi!ka Koli¢ina
m Erﬁgggﬁrﬁﬂger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO;Z?
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ ‘ ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

Predelava Prerada Umriistung Drive Conversione di grall?Sft? rm;ti?n .
pogona iz pogona iz des Antriebs aus conversion from trasmissione da dz arbre de transmission
1000 DIN /SO v 540 DIN 1000 DIN /1SO u 540 DIN 1000 DIN/ISO in 540 DIN 1000 DIN/ISO to 540 DIN 1000 DIN/ISO a 540 DIN 1000 DIN/1SO en 540 DIN
1 150683308 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-hox B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 1
4 150065100 Vijak M12x75 Vijak M12x75 Schraube M12x75 Screw M12x75 Vite M12x75 Vis M12x75 4
6 000225900 Podlozka C 10 Zn-100 HV Podloska C 10 Zn-100 HV Scheibe C 10 Zn-100 HV Washer C 10 Zn-100 HV Rondella C 10 Zn-100 HV Rondelle C 10 Zn-100 HV 8
7 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 8
8 150625407 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 8
14 764010120 Nosilec var. Nosag var. Tréager geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1
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765.01.010.0 151500502 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

151500502

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

5

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA
Stevilka KataloSka stevi[ka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQIZ?
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ . Quantita
N° Numéro de la piece de rechange Quantité
Predelava Prerada Umriistung Drive Conversione di Lralrlwsfk()) rm;tltt)n .
pogona iz pogona iz des Antriebs aus conversion from trasmissione da dg arbre de transmission
540 ISO v 540 DIN 540 1SO u 540 DIN 540 1SO in 540 DIN 540 SO to 540 DIN 540 1SO a 540 DIN 540 1SO en 540 DIN
1 150683308 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 GONILO.028.0 1




+151

OPTICUT 220 F

765.01.011.0 (ISO)




Velja od tov. §t. dalje:

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

.1 Ab masch. Nr.:

540 min From mach Nr.:
Da macch. Nr.:

N° de machine :

Stevilka KataloSka ~El,tevil'ka Koli¢ina
girlodj Erizsigﬁrlilulr)r:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K’wogztiea
Fig. Spare Part Number g!:) ‘:Ia .‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . Quantita
N° Numéro de la piece de rechange Quantité

onilo eduktor etriebe ear-hox catola ingranaggi arter de transmission
1 150700904 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola i i B&P Carter d ission B&P
GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 1
2 150697801 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.O. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P
KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0
- . Protezione dell'albero Protection de l'arbre de
3 745010130 Za3gita kardana Zastita kardana Gelenkwellenschutz P.T.0. shaft protection cardanico transmission
4 150065100 Vijak M12x75 Vijak M12x75 Schraube M12x75 Screw M12x75 Vite M12x75 Vis M12x75 4
5 150426907 Podlozka SKM 12 Podloska SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 14
6 000225900 Podlozka C 10 Zn -100 HV Podloska C 10 Zn - 100 HV Scheibe C 10 Zn - 100 HV Washer C 10 Zn - 100 HV Rondella C 10 Zn - 100 HV Rondelle C 10 Zn - 100 HV 8
7 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 12
8 150625407 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 8
9 000225303 Podlozka 10 Zn - 200 HV Podlodka 10 Zn - 200 HV Scheibe 10 Zn -200 HV Washer 10 Zn —200 HV Rondella 10 Zn - 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 4
10 150106806 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 4
11 154759602 Podlozka 13/35-5 Podloska 13/35-5 Scheibe 13/35-5 Washer 13/35-5 Rondella 13/35-5 Rondelle 13/35-5 4
12 150635904 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriche B&P Gear-hox B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 GONILO.019.0 1
13 764031380 Podlozka Podloska Scheibe Washer Rondella Rondelle 4
14 764010120 Nosilec var. Nosag var. Trager geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1
15 764040561 Drzalo platna Drza¢ platna Schutztuchhalter Curtain holder Supporto dell’ telo Réceptacle rideau 1
16 159444504 Vijak M12x20 Vijak M12x20 Schraube M12x20 Screw M12x20 Vite M12x20 Vis M12x20 4
17 150689106 Matica navlecna Sestroba M8 | Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 Ecrou rivet - hexagone M8
(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 2
18 150084401 Podlozka C8 Zn -100 HV Podloska C8 Zn -100 HV Scheibe C8Zn -100 HV Washer C8Zn -100 HV Rondella C8 Zn - 100HV Rondelle C8 Zn -100 HV 2
19 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 2
20 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 2
21 150087202 Vijak M12x25 Vijak M12x25 Schraube M12x25 Screw M12x25 Vite M12x25 Vis M12x25 2
22 150393602 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
23 000212004 Vijak M12x30 Vijak M12x30 Schraube M12x30 Screw M12x30 Vite M12x30 Vis M12x30 4
24 745031340 Plo3¢a Ploga Platte Plate Piastra Plaque 1
25 000210300 Vijak M10x25 Vijak M10x25 Schraube M10x25 Screw M10x25 Vite M10x25 Vis M10x25 4
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151500600

765.01.011.0




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

151500600

Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

ba

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
gmjj Er';:tﬂgﬁﬂﬂ%jer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K“;’;?]Z?
Do i =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

Predelav_a Prerada_ UmrUstu_ng Drive ) Convgrsi_one di L«realr'w:rfgrrg]gg(t)gnsmission
pogona iz pogona iz des Antriebs aus conversion from trasmissione da de
1000 DIN /1SO v 540 ISO 1000 DIN /1SO u 540 I1SO 1000 DIN/ISO in 540 ISO 1000 DIN/ISO to 540 I1SO 1000 DIN/ISO a 540 ISO 1000 DIN / 1SO en 540 1SO
1 150700904 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 1
4 150065100 Vijak M12x75 Vijak M12x75 Schraube M12x75 Screw M12x75 Vite M12x75 Vis M12x75 4
6 000225900 Podlozka C 10 Zn-100 HV Podloska C 10 Zn-100 HV Scheibe C 10 Zn-100 HV Washer C 10 Zn-100 HV Rondella C 10 Zn-100 HV Rondelle C 10 Zn-100 HV 8
7 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 8
8 150625407 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 8
14 764010120 Nosilec var. Nosag var. Trager geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1
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+151

OPTICUT 220 F

151500209

765.01.011.0




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

151500209

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

6

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA
Stevilka KataloSka stevi[ka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQIZ?
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ . Quantita
N° Numéro de la piece de rechange Quantité
Predelava Prerada Umriistung Drive Conversione di Lralrlwsfk()) rm;tltt)n .
pogona iz pogona iz des Antriebs aus conversion from trasmissione da dg arbre de transmission
540 DIN v 540 ISO 540 DIN u 540 1SO 540 DIN in 540 ISO 540 DIN to 540 ISO 540 DIN a 540 ISO 540 DIN en 540 1SO
1 150700904 Gonilo B&P Reduktor B&P Getriebe B&P Gear-box B&P Scatola ingranaggi B&P Carter de transmission B&P
GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 GONILO.031.0 1




765.01.011.1 (ISO)

540 min™*

OPTICUT 220 F = +151




Velja od tov. $t. dalje:

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

.1 Ab masch. Nr.:

540 min From mach Nr.:
Da macch. Nr.:

N° de machine :

Stevil}(a KataloSka stevi!ka Koli¢ina
m Erﬁgggﬁrﬁﬂger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁgﬁlﬁ
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 150706409 Gonilo COMER Reduktor COMER Getriebe  COMER Gear-box COMER Scatola ingranaggi COMER Carter de transmission
GONILO.031.2 GONILO.031.2 GONILO.031.2 GONILO.031.2 GONILO.031.2 COMER GONILO.031.2 1
2 150697801 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.O. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P
KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 KARDAN.117.0 1
- . Protezione dell'albero Protection de I'arbre de
3 745010130 Za3gita kardana Zagtita kardana Gelenkwellenschutz P.T.0. shaft protection cardanico transmission 1
4 150065100 Vijak M12x75 Vijak M12x75 Schraube M12x75 Screw M12x75 Vite M12x75 Vis M12x75 4
5 150426907 Podlozka SKM 12 Podloka SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 14
6 151159908 Podlozka 8,5/24-1,5 Podloska 8,5/24-1,5 Scheibe 8,5/24-15 Washer 8,5/24-15 Rondella 8,5/24-15 Rondelle 85/24-15 16
7 150426701 Podlozka SKM 8 Podlodka SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 14
8 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 6
9 000248903 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 8
10 154759602 Podlozka 13/35-5 Podloska 13/35-5 Scheibe 13/35-5 Washer 13/35-5 Rondella 13/35-5 Rondelle 13/35-5 4
11 150703705 Gonilo COMER Reduktor COMER Getriebe COMER Gear-box COMER Scatola ingranaggi COMER Carter de transmission
GONILO.019.2 GONILO.019.2 GONILO.019.2 GONILO.019.2 GONILO.019.2 COMER GONILO.019.2 1
12 764031380 Podlozka Podloka Scheibe Washer Rondella Rondelle 4
13 764010120 Nosilec var. Nosag var. Tréger geschw. Holder welded Supporto saldato Support soudé 1
14 764040561 Drzalo platna Drzag platna Schutztuchhalter Curtain holder Supporto dell’ telo Réceptacle rideau 1
15 159444504 Vijak M12x20 Vijak M12x20 Schraube M12x20 Screw M12x20 Vite M12x20 Vis M12x20 4
16 150689106 Matica navlecna Sestroba M8 | Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 Ecrou rivet - hexagone M8
(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 2
17 150084401 Podlozka C8 Zn -100 HV Podloska C8 Zn -100 HV Scheibe C8 Zn -100 HV Washer C8Zn -100 HV Rondella C8 Zn - 100HV Rondelle C8 Zn -100 HV 2
18 150087202 Vijak M12x25 Vijak M12x25 Schraube M12x25 Screw M12x25 Vite M12x25 Vis M12x25 2
19 150393602 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
20 000212004 Vijak M12x30 Vijak M12x30 Schraube M12x30 Screw M12x30 Vite M12x30 Vis M12x30 4
21 745031340 Plos¢a Ploca Platte Plate Piastra Plaque 1




2SIP

OPTICUT 220 F = +151

764.02.000.1




Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

7

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrfiug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁgzdea
L e =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764020050 Priklop kpl. Priklop kpl. Anbaubock zus. Hitch frame cpl. Telaio gancio cpl. Ens. structure d'attache 1
2 764020260 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 1
3 764020270 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 3
4 764020380 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 1
5 764020300 Roka desna var. Desna ruka var. Arm rechts geschw. Arm right welded Braccio destro saldato Bras droit soudé 1
6 764020400 Roka leva var. Leva ruka var. Arm links geschw. Arm left welded Braccio sinistro saldato Bras gauche soudé 1
7 764020470 Pusa Caura Biichse Sleeve Manicotto Manchon 2
8 764020501 Konzola kpl. Konzola kpl. Konsole zus. Console cpl. Consolle cpl. Ens. console 1
9 764020540 Pusa Caura Biichse Sleeve Manicotto Manchon 1
10 764020580 Podlozka stavek 20,5x36 Podloska-stavek 20,5x36 Scheibe-Satz 20,5x36 Washer-set 20,5x36 Set rondelle 20,5x36 Ens. rondelle 20,5x36 1
11 760020890 Podlozka-stavek 30x42 Podloska-stavek 30x42 Scheibe-Satz 30x42 Washer-set 30x42 Set rondelle 30x42 Ens. rondelle 30x42 4
12 150429003 Zati¢ prozni 10x50 Opruzni klin - 10x50 Spannstift 10x50 Tension pin  10x50 Perno tensione 10x50 Goupille de serrage 10x50

DACROMET / 1SO 8752 DACROMET / ISO 8752 DACROMET / ISO 8752 DACROMET / 1SO 8752 DACROMET/ISO 8752 DACROMET/ISO 8752 8
13 150396404 Zati€ prozni - 6x50 Opruzniklin - 6x50 Spannstift 6x50 Tension pin  6x50 Perno tensione 6x50 Goupille de serrage 6x50

DACROMET / 1SO 8752 DACROMET / ISO 8752 DACROMET / ISO 8752 DACROMET / 1SO 8752 DACROMET/ISO 8752 DACROMET/ISO 8752 8
14 150367800 Zati¢ proznl  6x32 Opruzniklin  6x32 Spannstift 6x32 Tension pin 6x32 Perno tensione 6x32 Goupille de serrage 6x32

DACROMET / ISO 8752

DACROMET / ISO 8752

DACROMET / ISO 8752

DACROMET / ISO 8752

DACROMET/ISO 8752

DACROMET/ISO 8752
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OPTICUT 220 F

764.02.005.0




Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrfiug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K’\ggzdea
L e =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764020010 Prevesnik Levi Kippflug Overthrow Decentramento Renversement

levi var. previsnik var. links geschw. left welded sinistro saldato gauche soudé 1
2 764020020 Prevesnik Desni Kippflug Overthrow Decentramento Renversement
desni var. previsnik var. rechts geschw. right welded destro saldato doit soudé 1
3 764020100 Priklop var. Priklop var. Anbaubock geschw. Hitch frame welded Telaio gancio saldato Structure d'attache soudée 1
4 764020150 Varovalka var, Osigura¢ var. Sicherung geschw. Protection welded Protezione saldata Protection soudée 1
5 764020200 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 1
6 764020210 Pusa blazilca Caura amortizera Biichsedaempfer Sleeve - absorber Manicotto - ammortizzatore Manchon - amortisseur 2
7 764020220 Sornik varovalke Svornjak osigurada Bolzen fiir Sicherungsstecker | Bolt for Spring Clip Bullone per pinza a molla E;Jrlilj%nggour agrafe de 1
8 764020390 Vzmet 1-11x43 - 132 Opruga 1-11x43-132 Feder 1-11x43 - 132 Spring 1 - 11x43 - 132 Molla 1 - 11x43 - 132 Ressort 1 - 11x43 - 132 1
9 764020570 Drzalo kardana Drza¢ kardana Gelenkwellenhalter P.T.0. shaft holder f:r%p;%:ténodell’albero ﬁgﬁgﬁqﬁgisrbre de 1
10 760020160 Sornik kpl. Svornjak kpl. Bolzen zus. Bolt cpl. Bullone cpl. Ens. boulon 1
11 760020890 Podlozka stavek 30x42 Podloska-stavek 30x42 Scheibe-Satz 30x42 Washer-set 30x42 Set rondelle 30x42 Ens. rondelle 30x42 2
12 150696802 Vijak M12x310 Vijak M12x310 Schraube M12x310 Screw M12x310 Vite M12x310 Vis M12x310 1
13 150684502 Pusa lezajna LeZajna Gaura Lagerbiichse Bearing sleeve Cuscinetto a manicotto E:uesn;iiz:td'arbre sous
PRMF 303430 / SKF PRMF 303430 / SKF PRMF 303430 / SKF PRMF 303430 / SKF PRMF 303430/SKF PRME 303430/SKF 4
14 155412804 Matica M16 Navrtka M16 Mutter M16 Nut M16 Dado M16 Ecrou M16 4
15 150427005 Podlozka SKM 16 Podloska SKM 16 Scheibe SKM 16 Washer SKM 16 Rondella SKM 16 Rondelle SKM 16 8
16 150696900 Vijak M16x120 Vijak M16x120 Schraube M16x120 Screw M16x120 Vite M16x120 Vis M16x120 4
17 000246601 Mazalka AM 8x1 Mazalica AM 8x1 Nippel AM 8x1 Nipple AM 8x1 Cappuccio AM 8x1 Raccord AM 8x1 2
18 000222501 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 4
19 910096201 Vzmet kroznikasta KruZna opruga Tellerfeder Plate spring Molla piastra Ressort a lame
12,3x34x1,5 / DIN 2093 12,3x34x1,5 / DIN 2093 12,3x34x1,5 / DIN 2093 12,3x34x1,5 / DIN 2093 12,3x34x1,5/DIN 2093 12,3x34x1,5/DIN 2093 2
20 150426907 Podlozka SKM 12 Podlodka SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 1
21 150196004 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 1
22 150429003 Zati¢ prozni 10x50 Opruzni klin 10x50 Spannstift 10x50 Tension pin 10x50 Perno tensione 10x50 Goupille de serrage 10x50

DACROMET / 1SO 8752

DACROMET / ISO 8752

DACROMET / ISO 8752

DACROMET / IS0 8752

DACROMET/ISO 8752

DACROMET/ISO 8752




@s1P

760.02.016.0

OPTICUT 220 F = +151




Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka KataloSka stevi[ka Koliéina
girlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 760020190 Sornik rimske matice Svornjak rimske navrtke Oberlenker-bolzen Top link pin SPLT‘;l;trJi;Jrlecollegamento Cheville bielle supérieure 1
2 150272403 Zatik traktorski Traktorski klin Klappstecker Linch pin Acciarino Goupille

GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN/DIN 11023 GIRMAN/DIN 11023 1
3 000240206 Razcepka 5x45 Rascjepka 5x45 Splint 5x45 Cotter pin 5x45 Coppiglia 5x45 Goupille fendue 5x45 1
4 150019107 Kovica slepa A5x16 Zakovica A5x16 Niet blind A5x16 Rivet blind A5x16 Rivetto cieco A5x16 Rivet aveugle A5x16

AL-ST-A1P / ISO 14589 AL-ST-A1P / ISO 14589 AL-ST-A1P / I1SO 14589 AL-ST-A1P / 1SO 14589 AL-ST-A1P/ISO 14589 AL-ST-A1P/ISO 14589 1
5 150637804 Veriga s kavljem Lanac sa kukom Kette mit hacken Chain with hook Catena con gancio Chaine avec crochet

1,8x480 mm kpl.

1,8x480 mm kpl.

1,8x480 mm zus.

1,8x480 mm cpl.

1,8x480 mm cpl.

ens. 1,8x480 mm




@s1P

OPTICUT 220 F = +151




Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Stevilka KataloSka Stevilka Koli¢ina
Eirlodj Erizs{gﬁmﬂger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K@Q:géa
Fig. Spare Part Number .@!:) .‘:Ia .‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio Quantita

N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764020451 Konzola var. Konzola var. Konsole geschw. Console welded Consolle saldata Console soudée 1
2 150684502 Pu3a lezajna LeZajna ¢aura Lagerbiichse Bearing sleeve Manicotto del cuscinetto ggfsrziligtd arbre sous

PRMF 303430 (SKF) PRMF 303430 (SKF) PRMF 303430 (SKF) PRMF 303430 (SKF) PRMF 303430 (SKF) PRME 303430/SKF 4
3 150731300 Pusa lezajna LeZajna ¢aura Lagerbiichse Bearing sleeve Cuscinetto a manicotto Chemise d'arbre sous

BIB4040 STAHL BIB4040 STAHL BIB4040 STAHL BIB4040 STAHL BIB4040 STAHL coussinet BIB4040 STAHL

BROZE BROZE BROZE BROZE BROZE BROZE 2




2SIP

+151

OPTICUT 220 F

745.02.170.0




Velja od tov. §t. dalje:

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
girlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
Fig. Spare Part Number .@!:) .‘:Ia .‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio Quantita

N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 150674504 Veriga s kavljem Lanac sa kukom Kette mit hacken Chain with hook Catena con gancio Chaine avec crochet

1,8x192 mm kpl. 1,8x192 mm kpl. 1,8x192 mm zus. 1,8x192 mm cpl. 1,8x192 mm cpl. ens. 1,8x192 mm 1
2 910091402 Zatik 5x32 Klin 5x32 Klappstecker 5x32 Linch pin 5x32 Acciarino 5x32 Cheville 5x32 1
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OPTICUT 220 F

765.03.000.0




Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

12

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrfiug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K’\ggzdea
L e =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 765030050 Okvir var. Ram var. Rahmen geschw. Frame welded Telaio saldato Structure soudée 1
2 765030550 Greben kosilni kpl. Kosioni greben kpl. Mahbalken zus. Cutter bar cpl. Barra falciante cpl. Ens. barre de coupe 1
3 745030701 Prirobnica kpl. Prirubnica kpl. Flansch zus. Flange cpl. Flangia cpl. Ens. plateau 5
4 745032350 StoZec kpl. Disk sa poklopcem kpl. Konus zus. Cone cpl. Cono cpl. Ens. cone 2
5 150676806 Kardan B&P Kardan B&P Gelenkwelle B&P P.T.O. shaft B&P Albero cardanico B&P Arbre de transmission B&P

KARDAN.112.0 KARDAN.112.0 KARDAN.112.0 KARDAN.112.0 KARDAN.112.0 KARDAN.112.0 1
6 760031330 Pokrov Pokrov Deckel Cover Calotta Couvercle 1
7 150689106 Matica navle¢na Sestroba M8 Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 Ecrou rivet - hexagone M8
(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 3
8 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 7
9 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 3
10 157381308 Vijak M10x25 - 10.9 Vijak M10x25 - 10.9 Schraube M10x25 - 10.9 Screw M10x25 - 10.9 Vite M10x25 - 10.9 Vis M10x25 - 10.9
DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET 6
11 150619307 Vijak M10x35 -10.9 Vijlak M10x35 -10.9 Schraube M10x35 -10.9 Screw M10x35-10.9 Vite M10x35 -10.9 Vis M10x25-10.9
DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET 6
12 745032050 Disk kpl. Disk kpl. Scheibe zus. Disc cpl. Disco cpl. Ens. disque 3
13 745032010 Noz levi L=110 Levinoz L=110 Messer links L=110 Blade left L=110 Lama sinistra L=110 Lame gauche L=110
(RADURA) (RADURA) (RADURA) (RADURA) (RADURA) (RADURA) 6
14 745032020 NoZ desni L=110 Desninoz L=110 Messer rechts L=110 Blade right L=110 Lama destra L=110 Lame droite L=110
(RADURA) (RADURA) (RADURA) (RADURA) (RADURA) (RADURA) 4
15 745031380 Podlozka Podloska Scheibe Washer Rondella Rondelle 6
16 764031350 ZasCita stoZca var. Zastita poklopca var. Konus - schutz geschw. Cone — protection welded Cono di protezione saldato Cone - protection soudée 2
17 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 12
18 000210300 Vijak M10x25 Vijak M10x25 Schraube M10x25 Screw M10x25 Vite M10x25 Vis M10x25 4
19 764030660 Omejevalo Granicnik Begrenzer Limiter Limitatore Limiteur 2
20 764031390 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 1
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Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

12

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
Eéirlodj Erti:ﬂgﬁrfiumger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
L e =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
21 745021260 Podlozka-stavek 40,3 /58 Podloska-stavek 40.3/58 Scheibe-Satz 40,3/58 Washer-set 40,3 /58 Set rondelle 40,3/58 Ens. rondelle 40,3/58 1
22 150192605 Zati¢ prozni 13x60 Opruzniklin 13x60 Spannstift  13x60 Tension pin 13x60 Perno tensione 13x60 Goupille de serrage 13x60 1
23 150428905 Zati¢ prozni 8x60 Opruzni klin - 8x60 Spannstift 8x60 Tension pin  8x60 Perno tensione 8x60 Goupille de serrage 8x60

DACROMET /SO 8752 DACROMET /1SO 8752 DACROMET /1SO 8752 DACROMET /1S0 8752 DACROMET/ISO 8752 DACROMET/ISO 8752 1
24 150647802 Vskocnik zunaniji Uskocnik vanjski Sicherungsring aussen Circlip Anello di sicurezza Anneau élastique

Z 40x2,5 Z 40x2,5 Z 40x2,5 Z 40x2,5 Z 40x2,5 Z 40x2,5

DACROMET / DIN 471 DACROMET / DIN 471 DACROMET / DIN 471 DACROMET / DIN 471 DACROMET/DIN 471 DACROMET/DIN 471 1
25 764030670 Podlozka Podloska Scheibe Washer Rondella Rondelle 4
26 159331001 Vijak M8x25 Vijak M8x25 Schraube M8x25 Screw M8x25 Vite M8x25 Vis M8x25 4
27 150275302 Matica M8 Navrtka M8 Mutter M8 Nut M8 Dado M8 Ecrou M8 4
28 154109501 Blazilec Amortizer Stossdaempfer Shock absorber Ammortizzatore Amortisseur 2
29 150706506 Vijak M12x75 Vijak M12x75 Schraube M12x75 Screw M12x75 Vite M12x75 Vis M12x75 2
30 150160300 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
31 000221307 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 8
32 745031801 Klju¢ Klju¢ Messerschliissel Blade tool Attrezzo lama Outil lame 1
33 745021700 Veriga kpl. Lanac kpl. Kette zus. Chain cpl. Catena cpl. Ens. chaine 1
34 764030420 Podlozka 13/25 - 12 Podlodka 13/25-12 Scheibe 13/25-12 Washer 13/25-12 Rondella 13/25 - 12 Rondelle 13/5 - 12 2
35 000222501 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
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Velja od tov. $t. dalje:

Vazi od tvor. broja dalje: OPT|CUT 220 F S +151

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:

N° de machine :

Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
giflodl Erﬁiﬂgﬁrﬁhzﬁger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO(;T:%?
Fig. Spare Part Number g!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . @ . @ ® Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

Pokrov korita kpl. Poklopac korita kpl. Mahbalkendeckel zus. Cutter bar lid cpl. Calotta barra falciante cpl. '
765030560 krov korita kpl Klopac korita kpl hbalkendeckel bar lid cpl lotta barra falci | Egjpgo“"em'e barre de 1
2 765030600 Korito spodnije var. Korito donje var. Balkengeh&use geschw. Cutter bar housing welded ?g&%%amemo barra falciante zgﬂgzede la barre de coupe 1
Matica Navrtka Mutter Nut Dado Ecrou
i ki d
rsnik var. izaC var. chieber geschw. ider welde urseur soudé
4 245031001 Drsnik Klizac Schieh h Sid ded SD;TE;ZIUVO di scorrimento IS dé 5
5 150620304 Vijak M20x25 - 10.9 Vijak M20x25 - 10.9 Schraube M20x25 - 10.9 Screw M20x25 - 10.9 Vite M20x25 - 10.9 Vis M20x25 - 10.9
DACROMET /1S0 4762 DACROMET /1S0 4762 DACROMET /1S0 4762 DACROMET /1S0 4762 DACROMET/ISO 4762 DACROMET/ISO 4762 11
Zobni 4 kpl. Zupcani 4 kpl. Kegelra 4 7us. ear 4 cpl. Ingranaggio 29/4 cpl. Ens. embrayage 29/4
74 bnik 29/4 kpl canik 29/4 kpl Irad 29/ G 29/4 cpl i0 29/4 cpl b 29/
Zobni 4 kpl. Zupcani 4 kpl. Kegelra 4 7us. ear 4 cpl. Ingranaggio 39/4 cpl. Ens. embrayage 39/4
7 74 bnik 39/4 kpl canik 39/4 kpl Irad 39/ G 39/4 cpl i0 39/4 cpl b 39/ 2
Matica M1 Navrtka M1 Mutter M1 Nut M1 Dado M1l Ecrou M1
221307 i 0 ki 0 0 0 d 0 0
PodloZka SKM 1 Podloska SKM 1 cheibe SKM 1 Washer SKM 1 Rondella SKM 1i Rondelle SKM 1i
15042 dlozka S| 0 dloska S 0 Scheibe S 0 her S| 0 della S 0 delle S 0 47
Matica M1 Navrtka M1 Mutter M1 Nut M1 Dado M1l Ecrou M1
1 222404 i 0 ki 0 0 0 d 0 0 4
Vijak M18x1,5 Vijak M18x1,5 chraube M18x1,5 crew M18x1,5 Vite M18x1,5 Vis M18x1,5
11 1 44 jjak M18 ijak M18; Schraub 8 S 8 i 8 i 8 2
Vijak 7 - M10x25 Vijak 7 - M10x25 chraube 7 - M10x25 crew 7 - M10x25 Vite 7 - M10x25 Vis 7 - M10x25
12 1 7 ijak 0x2 jjak 0x2 Schraub 0x2 S 0x2 i 0x2 i 0x2! 4
Vmesni element Umesni el. chutzstiic Protection piece Pezzo di protezione Piéce de protection
1 74 i el 2 iel 2 Sch k 2 ion pi 2 di ione 2 iece d ion 2
Vmesni element 1 Umesniel. 1 chutzstiick 1 Protection piece 1 Pezzo di protezione 1 Piéce de protection 1
14 74 7 i el j el Sch K ion pi di i iece d i 1
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Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka KataloSka stevi[ka Koliéina
girlodj Eriiﬂgﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 765030570 Pokrov korita Poklopac korita Méahbalkendeckel Cutter bar lid Calotta barra falciante ggﬁg:rcle de la barre de 1
2 745030760 Pusa Caura Biichse Sleeve Manicotto Manchon 11
3 745030820 Vijak 5 - M10x26 Vijak 5 - M10x26 Schraube 5 - M10x26 Screw 5 - M10x26 Vite 5 - M10x26 Vis 5 - M10x26

DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET 52
4 745030790 Vijak 5 - M10x43 Vijak 5 - M10x43 Schraube 5 - M10x43 Screw 5- M10x43 Vite 5 - M10x43 Vis 5 - M10x43

DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET 10
5 745030780 Vijak 5 - M10x32 Vijak 5 - M10x32 Schraube 5 - M10x32 Screw 5 - M10x32 Vite 5 - M10x32 Vis 5 - M10x32

DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET DACROMET

28
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Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrfiug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁgzdea
L e =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 745030651 Ohigje lezaja Kuciste lezaja Lagergehause Bearing housing Guscio cuscinetto Tulipe des paliers 1
2 150617005 Lezaj KR BAH-0013 D LeZaj KR BAH-0013 D Lager KR BAH-0013 D Bearing KR BAH-0013 D Cuscinetto KR BAH-0013D | Palier KR BAH-0013 D

SKF SKF SKF SKF SKF SKF 1
3 000236505 Vskoénik notranji Uskocnik unutradniji Sicherungsring innen Circlip Anello di sicurezza Anneau élastique

N 72x2,5 N 72x2,5 N 72x2,5 N 72x2,5 N 72x2,5 N 72x2,5 1
4 745030730 Zobnik 23/4 ZupCanik 23/4 Kegelrad 23/4 Gear 23/4 Ingranaggio 23/4 Embrayage 23/4 1
5 745031611 Prirobnica diska Prirubnica diska Flansch Flange Flangia Plateau 1
6 150636100 Vzmet kroZnikasta KruZna opruga Tellerfeder Plate spring Molla del piatto Ressort a lame

60/25,5/3 C60 60/25,5/3 C60 60/25,5/3 C60 60/25,5/3 C60 60/25,5/3 C60 60/25,5/3 C60 1
7 745032160 Matica M24x2 Navrtka M24x2 Mutter M24x2 Nut M24x2 Dado M24x2 Ecrou M24x2 1
8 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 7
9 000221307 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 7
10 745031620 Pusa Caura Biichse Sleeve Manicotto Manchon 1
11 745031630 Varovalni zati¢ Osiguravajuci Klin Klappstecker Linch pin Perno del linch Goupille 4




@s1P

OPTICUT 220 F = +151




Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
gm Erﬁ:ﬂgﬁﬁlulr)rmer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO(;T:]ag(la
Fig. Spare Part Number g!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ ‘ . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 745030810 Zobnik 29/4 Zup&anik 29/4 Kegelrad 29/4 Gear 29/4 Ingranaggio 29/4 Embrayage 29/4 1
2 150616701 Lezaj KR 6208/C3 VE 167 | Lezaj KR6208/C3 VE167 | Lager KR 6208/C3 VE 167 | Bearing KR 6208 /C3 VE Cuscinetto KR 6208/C3 VE Palier KR 6208/C3 VE 167

(FAG,SKF) (FAG,SKF) (FAG,SKF) 167 (FAG,SKF) 167 (FAG, SKF) (FAG, SKF) 1
3 150637500 Obro¢ elasticni LYN. Elastiéni obrué LYN. Ring LYN. Ring LYN. Anello LYN. Anneau LYN.

SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208/C3VE167) SP 80 (6208/C3VE167) 2
4 745030830 Podlozka Podloska Scheibe Washer Rondella Rondelle 2
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Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. &t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
gm Er';:tigﬁr':ﬁ%ler Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO(Tr%ia
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 745030860 Zobnik 39/4 Zupdanik 39/4 Kegelrad 39/4 Gear 39/4 Ingranaggio 39/4 Embrayage 39/4 1
2 Lezaj KR 6208/ C3 VE 167 Lezaj KR 6208/ C3 VE 167 Lager KR 6208/ C3 VE 167 Bearing KR 6208/ C3 VE Cuscinetto KR 6208/C3 VE Palier KR 6208/C3 VE 167

150616701 (FAG,SKF) (FAG,SKF) (FAG,SKF) 167 (FAG,SKF) 167 (FAG, SKF) (FAG, SKF) 1
3 Obro€ elastiéni LYN. Elasticni obru¢ LYN. Ring LYN. Ring LYN. Anello LYN. Anneau LYN.

150637500 SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208 / C3VE167) SP 80 (6208/C3VE167) SP 80 (6208/C3VE167) 2
4 150644903 Podlozka 80x100x0,5 Podloska 80x100x0,5 Scheibe 80x100x0,5 Washer 80x100x0,5 Rondella 80x100x0,5 Rondelle 80x100x0,5 2
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Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. §t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

1

Stevilka KataloSka stevi!ka Koli¢ina
Eéirlodj Erigtigislirl:h:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁg:]z;dea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘(a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 745032150 Disk var. Disk var. Scheibe geschw. Disc welded Disco saldato Disque soudé 1
2 N

745032360 Hitra menjava noZev Brzo mjenjanje nozeva Schnellwechselsystem Quickly change system Sistema di ingranaggi rapido rsa);)si:jime de changement 1
3 745031230 Vijak HM Vijak HM Schraube HM Screw HM Vite HM Vis HM 2
4 150645109 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
5 150426907 Podlozka SKM 12 Podloska SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 2
6 745031180 Pokrov diska Pokrov diska Scheibendeckel Disc lid Coperchio del disco Couvercle du disque 1
7 157381308 Vijak M10x25 - 10.9 Vijak M10x25 - 10.9 Schraube M10x25 - 10.9 Screw M10x25 - 10.9 Vite M10x25 - 10.9 Vis M10x25 - 10.9

DACROMET

DACROMET

DACROMET

DACROMET

DACROMET

DACROMET
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Ab masch. Nr.:

Da macch. Nr.:

Velja od tov. 8t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

From mach Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

1

Stevilka KataloSka stevi!ka Koli¢ina
ghodl Erigggislrljhlr)r:rl:{er Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO(Tr%ia
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 745032300 StoZec kpl. var. Disk sa poklopcem kpl. var. Konus zus. geschw. Cone ass. welded Cono ass. saldato Cone ass. soudé 1
2 .

745032360 Hitra menjava noZev Brzo mjenjanje noZeva Schnellwechselsystem Quickly change system Sistema di ingranaggi rapido I?;Lime de changement 1
3 745031230 Vijak HM Vijak HM Schraube HM Screw HM Vite HM Vis HM 2
4 150426907 Podlozka SKM 12 Podloka SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 2
5 150645109 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
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Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
girlodj Erﬁ:ﬂgﬁr?ugrﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁgagdea
Fig. Spare Part Number g!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 765040050 Zas¢ita prednja var. Prednja zadtita var. Schutz vorne geschw. Protection frontside welded Protezione frontale saldata Protection avant soudée 1
2 764040100 Zastita desna var. Desna zadita var. Schutz rechts geschw. Protection right welded Protezione destra saldata Protection droite soudée 1
3 764040210 Zastita stranska Bogna leva Seitenschutz Side protection Protezione laterale Protection latérale
leva var. zadtita var. links geschw. left welded sinistra saldata gauche soudé 1
4 765040251 Zadcita zadnja Zadnja zastita Schutz hinten Protection backside Protezione posteriore Protection arriere
desna var. desna var. rechts geschw. right welded destra saldata droite soudée 1
5 765040281 Platno z logotipom Platno sa logotipom Schutztuch mit logo Curtain with logotype Telo con logotipo Rideau avec logo 1
6 764040321 Platno zadnje Zadnije platno Schutztuch - hinten Curtain - rear Telo - posteriore Rideau - arriére 1
7 764040350 Ojagitev Ojadanje Verstarkung Reinforce Rinforzo Renfort 1 1
8 765040370 Zas¢ita zadnja Zadnja zastita Klappschutzbiigel Guard rail folding Protezione pieghevole Pliage rambarde
premi¢na var. pokretna var. hinten geschw. backside welded parte posteriore saldata arriére soudé 2
9 764040400 Gumica kpl. Gumica kpl. Gummi zus. Rubber cpl. Gomma cpl. Ens. caoutchouc 1
10 764040501 Pokrov var. Pokrov var. Deckel geschw. Cover welded Calotta saldata Couvercle soudé 1
11 765040510 ZaCita spodnja Donja zastita Schutz - unten Protection - lower Protezione - inferiore Protection - inférieure 1
12 765040601 Zastita zadnja Zadnja zastita Schutz hinten Protection backside Protezione posteriore Protection arriére
leva var. leva var. links geschw. left welded sinistra saldata gauche soudé 1
13 764040660 Podlozka Podlodka Scheibe Washer Rondella Rondelle 12
14 000211005 Vijak M10x35 Vijak M10x35 Schraube M10x35 Screw M10x35 Vite M10x35 Vis M10x35 8
15 150619904 Vzmet kroznikasta A20 KruZzna opruga A20 Tellerfeder A20 Plate spring A20 Molla piastra A20 Ressort a lame A20
DIN 2093 DIN 2093 DIN 2093 DIN 2093 DIN 2093 DIN 2093
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Ab masch. Nr.:

Da macch. Nr.:

Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

From mach Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
16 150275400 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 22
17 150689106 Matica navleéna Sestroba M8 | Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 | Ecrou rivet - hexagone M8

(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 48
18 150084401 Podlozka C8 Zn -100 HV Podloska C8 Zn -100 HV Scheibe C8 Zn -100 HV Washer C8 Zn -100 HV Rondella C8 Zn - 100HV Rondelle C8 Zn -100 HV 45
19 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 49
20 150688802 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 48
21 000210701 Vijak M10x30 Vijak M10x30 Schraube M10x30 Screw M10x30 Vite M10x30 Vis M10x30 14
22 150426809 Podlozka SKM 10 Podloska SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 10
23 150275302 Matica M8 Navrtka M8 Mutter M8 Nut M8 Dado M8 Ecrou M8 4
24 000257509 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 4
25 764040430 Predal noZev var. Kutija za noZeve var. Messerfach geschw. Blade - box welded Scatola - lame saldata Boite - lame soudée 1
26 153196106 Vzmet 2- 1,5x10 - 99 Opruga 2- 1,5x10 - 99 Feder 2-1,5x10 - 99 Spring 2- 1,5x10 - 99 Molla 2- 1,5x10 - 99 Ressort 2- 1,5x10 - 99 1
27 764041100 Centralni mazalni sistem Centralni sustav za Zentralschmiersystem, Central lubrication system, Sistema di lubrificazione Systéme de lubrification

kpl. podmazivanje, kompl. Set set centrale cpl. centralisé. kpl. 1
28 150167704 Vezica VTO 15 250 Vipea VTO 15 250 Kabelbinder VTO 15 250 String VTO 15 250 Fermaglio VTO 15 250 Agrafe VTO 15 250

STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST
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Velja od tov. §t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :
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Stevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
girlodj Er';:s{gﬁrﬁhlrjr:ger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K,;Q:]Zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 764041110 Blok mazalni Blok mazanja Schmierleiste Lubricating bar Barra di lubrificazione Bloc de lubrification 1
2 150622909 Prikfjugek ravni Prikljugak ravni Gerade steckverbindung Level connector Connettore stretto Connecteur plat

GE6 - LLM8x1K LINCOLN GE6 - LLM8x1K LINCOLN GE6 - LLM8x1K LINCOLN GEG6 - LLM8x1K LINCOLN GEG6 - LLM8x1K LINCOLN GE6 - LLM8x1K LINCOLN 1
3 150623007 Prikljucek kotni Prikljucak kutno Einsschraubwinkel Angle connector Connettore angolate Connecteur a angle

WES - LLM8x1K LINCOLN WESG - LLM8x1K LINCOLN WES - LLM8x1K LINCOLN WES - LLM8x1K LINCOLN WES - LLM8x1K LINCOLN WESG - LLM8x1K LINCOLN 5
4 000246601 Mazalka AM 8x1 Mazalica AM 8x1 Nippel AM 8x1 Nipple AM 8x1 Cappuccio AM 8x1 Raccord AM 8x1 3
5 000248903 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 2
6 000228202 Podlozka vzmetna A8 Opruzna podloska A8 Federscheibe A8 Washer — Spring A8 Rondella — Molla A8 Rondelle — Ressort A8

DACROMET / DIN 128 DACROMET / DIN 128 DACROMET / DIN 128 DACROMET / DIN 128 DACROMET / DIN 128 DACROMET / DIN 128 2
7 150623105 Viozek ojaditveni Ulozak ojacanja Strength pipe Verbindungsrohr Tassello rinforzante Tuwau renforcé

Art. E56/3 / HENNLICH Art. E56/3 / HENNLICH Art. E56/3 / HENNLICH Art. E56/3 / HENNLICH Art. E56/3 / HENNLICH Art. E56/3 / HENNLICH 6
8 150622801 )

Cev 6x1,5-PA 12HL - SW Cijev 6x1,5-PA 12HL - SW Rohr 6x1,5 - PA 12HL - SW Tube 6x1,5-PA 12HL - SW Tubo 6x1,5 - PA 12HL - SW Tuyau 6x1,5 - PA 12HL - SW

LINCOLN LINCOLN LINCOLN LINCOLN LINCOLN LINCOLN

L=1,6m

9 150622801 )

Cev 6x1,5-PA 12HL - SW Cijev 6x1,5-PA 12HL - SW Rohr 6x1,5 - PA 12HL - SW Tube 6x1,5-PA 12HL - SW Tubo 6x1,5 - PA 12HL - SW Tuyau 6x1,5 - PA 12HL - SW

LINCOLN LINCOLN LINCOLN LINCOLN LINCOLN LINCOLN

L=0,45m

10 150634709 Guma hidravliéne cevi Guma hidrauli¢ke cijevi Leitungs — gummischutz Rubber protection - pipe Tubo di protezione in gomma Protection caoutchouc - tuyau

OMAR - 2035 OMAR - 2035 OMAR - 2035 OMAR - 2035 OMAR 2035 OMAR - 2035

CABLEORGANIZER CABLEORGANIZER CABLEORGANIZER CABLEORGANIZER CABLEORGANIZER CABLEORGANIZER 1
11 70010038 Vezica L=300 Vipca L=300 Kabelbinder L=300 String L=300 Stringa L=300 Cable L=300

(8rna) (crna) (schwarz) (black) (nero) (noir) 3




2SIP

+151

OPTICUT 220 F

764.05.000.0




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:
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Stevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
Eéirlodj Eriiﬂgﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁé?%dea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 764020550 Valj hidravliéni Hidraulicki cilindar Hydraulikzylinder Hydraulic cylinder Cilindro idraulico Vérin hydraulique 1
2 764050050 Cev hidravliéna kpl. Hidraulicka cijev kpl. Rohr-Hydraulik kompl. Tube-hydraulic compl. Tubo idraulico compl. Ens. tuyau hydraulique 2
3 150636707 Nosilec cevi Nosag cevi Leitungshalter Pipe holder — plastic Supporto tubo — plastica Réceptacle tuyau - plastique

PVC 112/12 PPSTAUFF PVC 112/12 PPSTAUFF PVC 112/12  PPSTAUFF PVC 112/12 PPSTAUFF PVC 112/12 PPSTAUFF PVC 112/12 PPSTAUFF 1
4 150604108 Vijak M6x20 Vijak M6x20 Schraube M6x20 Screw M6x20 Vite M6x20 Vis M6x20 1
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Ab masch. Nr.:

Da macch. Nr.:

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

From mach Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
gm Erﬁ:ﬂgﬁﬁlulr)rmer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMO(;T:]ag(la
Fig. Spare Part Number @!:) ‘=|; (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ ‘ . Quantita

N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 150695607 Cev 1SN DN 61800 A1 Cijev 1SN DN 6 1800 AL Rohr 1SN DN 6 1800 Al Tube 1SN DN 6 1800 Al Tubo 1SN DN 6 1800 AL Tuyau 1SN DN 6 1800 AL
M14x1,5 Al M18x1,5 M14x1,5 Al M18x1,5 M14x1,5 A1 M18x1,5 M14x1,5 A1 M18x1,5 M14x1,5 A1 M18x1,5 M14x1,5 A1 M18x1,5 1
2 150657104 Spojka Spojnica Stecker Pin Perno Cheville
AMD M18x1,5 AMD M18X1,5 AMD M18X1,5 AMD M18X1,5 AMD M18X1,5 AMD M18X1,5 1
3 760050060 Dusilka Prigusivag Choke Drossel Induttore Bobine 1
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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étevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
g;&] Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁg:]zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ ‘ ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764060040 Vzmet natezna kpl. Zatezna opruga kpl. Spannfeder zus. Spring cpl. Molla cpl. Ens. ressort 2
2 748060210 Sornik 5 Svornjak 5 Bolzen 5 Bolt 5 Bullone 5 Boulon 5 1
3 150272403 Zatik traktorski Traktorski klin Klappstecker Linch pin Acciarino Goupille
GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN / DIN 11023 GIRMAN/DIN 11023 GIRMAN/DIN 11023 2
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka KataloSka stevi[ka Koli¢ina
Eéirlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K@g\zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ ‘ Quantita

N° Numéro de la piece de rechange Quantité
1 758060050 Nosilec razbremenjevanja Nosa¢ - razbremenjevanje Entlastungstréger Suspension - holder Supporto - sospensione Réceptacle suspension
FRONT kpl. FRONT kpl. FRONT zus. FRONT cpl. FRONTALE cpl. ens. AVANT 1
2 764060150 Veriga razbremenjevanja Lanac razbremenjevanja Entlastungskette Chain - suspension Catena - sospensione Chaine - suspension
10x31 17 ¢lenov 10x31 - 17 karika 10x31 - 17 Glied 10x31 - 17 link 10x31 - 17 collegamento bielle 10x31 — 17 maillons 1
3 764060020 Vzmet natezna Zatezna opruga Spannfeder Spring Molla Ressort 1
4 150684806 Skopec Skopec Schakel Shackle Maniglia Manille
OMEGA SHACKLE 8 OMEGA SHACKLE 8 OMEGA SHACKLE 8 OMEGA SHACKLE 8 OMEGA 8 OMEGA MANILLE 8
VU 08.8 VU 08.8 VU 08.8 VU 08.8 VU 08,8 VU 08.8 1
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
girlodj Erti:ﬂgﬁrfiumger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁé?%dea
R o oy
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 758060060 Nosilec - razbremenjevanje Nosa¢ - razbremenjevanje Entlastungstrager Suspension - holder Supporto - sospensione Réceptacle suspension

FRONT var. FRONT var. FRONT geschw. FRONT welded FRONTALE saldato AVANT soudé 1
2 758060100 Pusa 4-16/25-25 Caura 4-16/25- 25 Biichse 4-16/25-25 Sleeve 4-16/25-25 Manicotto 4 - 16/25 - 25 Manchon 4 - 16/25 - 25 1
3 000205904 Vijak M16x65 Vijak M16x65 Schraube M16x65 Screw M16x65 Vite M16x65 Vis M16x65 1
4 155412804 Matica M16 Navrtka M16 Mutter M16 Nut M16 Dado M16 Ecrou M16 1
5 000251300 Podlozka 16 Zn - 200 HV Podlodka 16 Zn - 200 HV Scheibe 16 Zn - 200 HV Washer 16 Zn - 200 HV Rondella 16 Zn - 200 HV Rondelle 16 Zn - 200 HV 2
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. §t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

217

Stevilka Kataloska stevi[ka Koliéina
girlcg Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 764200310 Zastita platna Zadtita platna Schutz fur den schutztuch Protection for curtain Teli protezione Toile de protection

desna OPTICUT -F- desna OPTICUT -F- rechts OPTICUT -F- right - OPTICUT -F- destra - OPTICUT -F- droite - OPTICUT -F-

var. var. geschw. welded saldata soudée 1
2 150135703 Vijak M8x45 Vijak M8x45 Schraube M8x45 Screw M8x45 Vite M8x45 Vis M8x45 2
3 000224000 PodloZka 8 - 200HV Podloska 8 - 200HV Scheibe 8 - 200HV Washer 8 - 200HV Rondella 8 - 200HV Rondelle 8 - 200HV 2
4 000220709 Matica M8 Navrtka M8 Mutter M8 Nut M8 Dado M8 Ecrou M8 2
5 150694804 Cep PVC PVC ¢ep Zapfen, plastisch Plug PVC Candela PVC Bouchon PVC

GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. §t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloka stevi[ka Koli¢ina
girlcg Er';::ﬂgﬁshgger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K’mog:]zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:ID ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . . Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 764200350 Zascita platna Zadtita platna Schutz fiir den schutztuch Protection for curtain Teli protezione Toile de protection

leva OPTICUT -F- leva OPTICUT -F- links OPTICUT -F- left - OPTICUT -F- sinistra - OPTICUT -F- gauche - OPTICUT -F-

var. var. geschw. welded saldata soudée 1
2 150135703 Vijak M8x45 Vijak M8x45 Schraube M8x45 Screw M8x45 Vite M8x45 Vis M8x45 2
3 000224000 PodloZka 8 - 200HV Podloka 8 - 200HV Scheibe 8 - 200HV Washer 8 - 200HV Rondella 8 - 200HV Rondelle 8 - 200HV 2
4 000220709 Matica M8 Navrtka M8 Mutter M8 Nut M8 Dado M8 Ecrou M8 2
5 150694804 Cep PVC PVC ¢ep Zapfen, plastisch Plug PVC Candela PVC Bouchon PVC

GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20 GPN 320 GL 20
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
Eéirlcg' Er';::ﬂgﬁrﬂﬂ%jer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQ:]Zd:
U g =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 745032300 Stozec kpl. var. Disk sa poklopcem kpl. var. Konus zus. geschw. Cone ass. welded Cono ass. saldato Cone ass. soudé 1
2 745031230 Vijak HM Vijak HM Schraube HM Screw HM Vite HM Vis HM 2
3 150426907 Podiozka SKM 12 Podloska SKM 12 Scheibe SKM 12 Washer SKM 12 Rondella SKM 12 Rondelle SKM 12 2
4 150645109 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 2
5 760031330 Pokrov Pokrov Deckel Cover Calotta Couvercle 1
6 150689106 Matica navleéna Sestroba M8 | Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 | Ecrou rivet - hexagone M8

(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 3
7 150084401 Podlozka C 8 Zn - 100HV Podloka C 8 Zn - 100HV Scheibe C 8 Zn - 100HV Washer C 8 Zn - 100HV Rondella C 8 Zn - 100HV Rondelle C 8 Zn - 100HV 3
8 150426701 Podlozka SKM 8 Podlodka SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 3
9 000248903 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 3
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. §t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka KataloSka stevi[ka Koliéina

girlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQ:]Zd:
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:ID (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . . ‘ Quantita
N° Numéro de la piece de rechange Quantité
1 269220150 Uho var. Uvo var. Lasche geschw. Strap welded Cinghia saldata Sangle soudée 1
2 269220160 Uho 1 var. Uvo 1 var. Lasche 1 geschw. Strap 1 welded Cinghia 1 saldata Sangle 1 soudée 2
3 269220200 Uho 2 var. Uvo 2 var. Lasche 2 geschw. Strap 2 welded Cinghia 2 saldata Sangle 2 soudée 1
4 269220120 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 2
5 150392603 Zatik varovalni Osiguravajuéi klin Sicherungsstecker Spring clip Gancio della molla Ressort de serrage

Art. 478 (APRAM)

Art. 478 (APRAM)

Art. 478 (APRAM)

Art. 478 (APRAM)

Art. 478 (APRAM)

Art. 478 (APRAM)

2
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska stevi[ka Koliéina
girlodj Erizsigﬁrflug:rﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Khzgzdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 269220120 Sornik Svornjak Bolzen Bolt Bullone Boulon 2
2 150392603 Zatik varovalni Osiguravajuci klin Sicherungsstecker Spring clip Gancio della molla Ressort de serrage

Art. 478 (APRAM) Art. 478 (APRAM) Art. 478 (APRAM) Art. 478 (APRAM) Art. 478 (APRAM) Art. 478 (APRAM) 2
3 764020700 Prevesnik Levi Kippflug Overthrow Decentramento Renversement

levi var. previsnik var. links geschw. left welded sinistro saldato gauche soudé 1
4 764020740 Prevesnik Desni Kippflug Overthrow Decentramento Renversement

desni var. previsnik var. rechts geschw. right welded destro saldato doit soudé 1
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska §tevi[ka Koli¢ina
Sirlcg Er';:tigﬁr':ﬁ%ler Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOS:]Zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘=I; ‘a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio . ‘ ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 765201010 Povisek diska Nastavak diska Futter Durchflussgleitrichter Forage director Guidaforaggio Deflecteur de fourrage

var. var. geschw. welded saldato soudé 1
2 745200870 Pokrov Pokrov Deckel Cover Calotta Couvercle 1
3 150689106 Matica navle¢na Sestroba M8 Navrtka - Sestruba M8 Blindnietmutter-Sechskant M8 | Rivet nut - hexagon M8 Dado rivetto - esagonale M8 Ecrou rivet - hexagone M8

(Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) (Art. 6424333) 3
4 150084401 Podlozka C 8 Zn - 100HV Podloka C 8 Zn - 100HV Scheibe C 8 Zn - 100HV Washer C 8 Zn - 100HV Rondella C 8 Zn - 100HV Rondelle C 8 Zn - 100HV 3
5 150426701 Podlozka SKM 8 Podlodka SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 3
6 000248903 Vijak M8x20 Vijak M8x20 Schraube M8x20 Screw M8x20 Vite M8x20 Vis M8x20 3
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Ab masch. Nr.:

Da macch. Nr.:

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:

From mach Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka KataloSka Stevilka Koliéina
g;&j Erﬁgggﬁr‘ﬂﬂﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K’\ggzdea
L | Lo =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764200610 OPTI PH var. OPTI PH var. OPTI PH geschw. OPTI PH welded OPTI PH saldata OPTI PH soudée 1
2 153160509 Varovalo Osigura¢ Sicherung Protection Protezione Protection 1
3 150165902 Vijak M12x60 Vijak M12x60 Schraube M12x60 Screw M12x60 Vite M12x60 Vis M12x60 1
4 150160300 Matica M12 Navrtka M12 Mutter M12 Nut M12 Dado M12 Ecrou M12 1
5 150407205 Vijak M10x35 Vijak M10x35 Schraube M10x35 Screw M10x35 Vite M10x35 Vis M10x35 1
6 150275400 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 1
7 150426809 Podlozka SKM 10 Podlodka SKM 10 Scheibe SKM 10 Washer SKM 10 Rondella SKM 10 Rondelle SKM 10 1
8 764200800 Vzmet 3 Opruga 3 Feder 3 Spring 3 Molla 3 Ressort 3 2
9 764200720 Sornik 12 Svornjak 12 Bolzen 12 Bolt 12 Bullone 12 Boulon 12 2
10 000232402 Zati¢ prozni 5x24 Opruzni klin 5x24 Spannstift 5x24 Tension pin 5x24 Perno tensione 5x24 Goupille de serrage 5x24 2
11 764200790 Sornik 2 Svornjak 2 Bolzen 2 Bolt 2 Bullone 2 Boulon 2 1
12 000234008 Zati¢ prozni 8x32 Opruzni klin 8x32 Spannstift 8x32 Tension pin 8x32 Perno tensione 8x32 Goupille de serrage 8x32 1
13 764200690 Element vmesni var. Umesni el. var. Schutzstiick geschw. Protection piece welded Pezzo di protezione saldata Piéce de protection soudée 1
14 764200680 Zaskocka var. Zaskocnik var. Sperrklinke geschw. Pawl welded Dente saldata Arrétoir soudée 2
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka KataloSka Stevilka Koli¢ina
Eéirlodj Erii:i:gﬁ::h?nﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁé?%dea
Fig. Spare Part Number .@!:) “:I; ‘(a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio Quantita

N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764200050 Tabla Plo¢a Tafel Plate Kit pannello Panneau

desno spredaj kpl. desno sprijeda kpl. vorne rechts, Satz front right, set anteriore destro droite avant ens. 1
2 764200150 Tabla Plo¢a Tafel Plate Kit pannello Panneau

levo spredaj kpl. lijevo sprijeda kpl. vorne links, Satz front left, set anteriore sinistro gauche avant ens. 1
3 765200800 Tabla Plo¢a Tafel Plate Kit pannello Panneau

levo zadaj kpl. lijevo straga kpl. hinten links, Satz rear left, set posteriore sinistro gauche arriére ens. 1
4 765200810 Tabla Plo¢a Tafel Plate Kit pannello Panneau

desno zadaj kpl. desno straga kpl. hinten rechts, Satz rear right, set posteriore destro droite arriere ens. 1
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. §t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka KataloSka Stevilka Koliéina
girlcg Erigggi?rlitr’nrrﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQ:]Zdea
= =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 429040560 Ploevina table Lim table Blech der Tafel Plate metal sheet Lamiera Téle du panneau 1
2 910093507 Folija refleksna Refleksni film - Reflex-folie Reflective self - Autoriflettente - Film réflecteur

samolepilna samolepilni selbstklebende adhesive film pellicola adesiva auto-adhésif 1
3 764200280 Drzalo 5 Drzaé 5 Halter 5 Holder 5 Supporto 5 Réceptacle 5 1
4 764200270 Drzalo 4 Drzaé 4 Halter 4 Holder 4 Supporto 4 Réceptacle 4 1
5 764200210 Omejevalo 2 Granicnik 2 Begrenzer 2 Limiter 2 Limitatore 2 Limiteur 2 1
6 764200290 Omejevalo 3 Granicnik 3 Begrenzer 3 Limiter 3 Limitatore 3 Limiteur 3 1
7 764200360 Drzalo 3 Drza¢ 3 Halter 3 Holder 3 Supporto 3 Réceptacle 3 1
8 764200370 Streme 4 Streme 4 Rohrschelle 4 Clamp 4 Morsetto 4 Fixation 4 1
9 764200230 Streme Streme Rohrschelle Clamp Morsetto Fixation 1
10 159441605 Vijak M10x30 Vijak M10x30 Schraube M10x30 Screw M10x30 Vite M10x30 Vis M10x30 2
11 150198002 Vijak M10x30 Vijak M10x30 Schraube M10x30 Screw M10x30 Vite M10x30 Vis M10x30 2
12 000254101 Vijak M8x25 Vijak M8x25 Schraube M8x25 Screw M8x25 Vite M8x25 Vis M8x25 3
13 150275400 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 2
14 150645001 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 6
15 000250800 Matica M8 Navrtka M8 Mutter M8 Nut M8 Dado M8 Ecrou M8 3
16 000225900 Podlozka C 10 Zn - 100 HV Podloska C 10 Zn - 100 HV Scheibe C 10 Zn - 100 HV Washer C 10 Zn - 100 HV Rondella C 10 Zn - 100 HV Rondelle C 10 Zn - 100 HV 2
17 150084401 Podlozka C 8 Zn -100 HV Podloka C 8 Zn -100 HV Scheibe C 8 Zn-100 HV Washer C 8 Zn-100 HV Rondella C 8 Zn -100 HV Rondelle C 8 Zn -100 HV 2
18 150619904 Vzmet kroznikasta A 20 Kruzna opruga A 20 Tellerfeder A 20 Plate spring A 20 Molla del piatto A 20 Ressort & lame A 20
GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 14
19 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 11
20 000224304 Podlozka 10 Zn — 200 HV Podloska 10 Zn — 200 HV Scheibe 10 Zn - 200 HV Washer 10 Zn — 200 HV Rondella 10 Zn — 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 4
21 150194300 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 4
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloska Stevilka Koliéina
gir&j Er';::ﬂgﬁﬂﬂ%jer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQ:]Zdea
o (e =
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 429040560 Plocevina table Lim table Blech der Tafel Plate metal sheet Lamiera Tole du panneau 1
2 910093507 Folija refleksna Refleksni film — Reflex-folie Reflective self - Autorifiettente - Film réflecteur

samolepilna samolepilni selbstklebende adhesive film pellicola adesiva auto-adhésif 1
3 764200260 Drzalo 2 Drzaé 2 Halter 2 Holder 2 Supporto 2 Réceptacle 2 1
4 764200240 Drzalo 3 Drza¢ 3 Halter 3 Holder 3 Supporto 3 Réceptacle 3 1
5 764200190 Omejevalo 1 Granicnik 1 Begrenzer 1 Limiter 1 Limitatore 1 Limiteur 1 1
(&) 764200210 Omejevalo 2 Granicnik 2 Begrenzer 2 Limiter 2 Limitatore 2 Limiteur 2 1
7 764200250 Drzalo 1 Drza¢ 1 Halter 1 Holder 1 Supporto 1 Réceptacle 1 1
8 764200220 Streme 3 Streme 3 Rohrschelle 3 Clamp 3 Morsetto 3 Fixation 3 1
9 764200230 Streme Streme Rohrschelle Clamp Morsetto Fixation 1
10 159441605 Vijak M10x30 Vijak M10x30 Schraube M10x30 Screw M10x30 Vite M10x30 Vis M10x30 2
11 150198002 Vijak M10x30 Vijak M10x30 Schraube M10x30 Screw M10x30 Vite M10x30 Vis M10x30 2
12 000254101 Vijak M8x25 Vijak M8x25 Schraube M8x25 Screw M8x25 Vite M8x25 Vis M8x25 3
13 150275400 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 2
14 150645001 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 6
15 000250800 Matica M8 Navrtka M8 Mutter M8 Nut M8 Dado M8 Ecrou M8 3
16 000225900 Podlozka C 10 Zn — 100 HV Podlodka C 10 Zn - 100 HV Scheibe C 10 Zn - 100 HV Washer C 10 Zn— 100 HV Rondella C 10 Zn - 100 HV Rondelle C 10 Zn - 100 HV 2
17 150084401 Podlozka C 8 Zn -100 HV Podloska C 8 Zn -100 HV Scheibe C 8 Zn-100 HV Washer C 8 Zn -100 HV Rondella C 8 Zn -100 HV Rondelle C 8 Zn -100 HV 2
18 150619904 Vzmet kroznikasta A 20 Kruzna opruga A 20 Tellerfeder A 20 Plate spring A 20 Molla del piatto A 20 Ressort & lame A 20
GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 GEOMET / DIN 2093 14
19 150426701 Podlozka SKM 8 Podloska SKM 8 Scheibe SKM 8 Washer SKM 8 Rondella SKM 8 Rondelle SKM 8 11
20 000224304 Podlozka 10 Zn - 200 HV Podlogka 10 Zn — 200 HV Scheibe 10 Zn - 200 HV Washer 10 Zn - 200 HV Rondella 10 Zn - 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 4
21 150194300 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 4
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevilka Kataloka stevillka Koliéina
Eéirlodj Erﬁ:s:gﬁﬁhkr)nr%]er Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQ:]Zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 748200830 Plo¢evina table Lim table Blech der Tafel Plate metal sheet Lamiera Tole du panneau 1
2 748200840 Folja refleksna Refleksni film - Reflex-folie Reflective self - Autoriflettente - Film réflecteur

samolepilna samolepilni selbstklebende adhesive film pellicola adesiva auto-adhésif 1
3 764200860 Drzalo 3 Drzaé 3 Halter 3 Holder 3 Supporto 3 Réceptacle 3 1
4 150194300 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 2
5 000224304 Podlozka 10 Zn — 200 HV Podloska 10 Zn —200 HV Scheibe 10 Zn - 200 HV Washer 10 Zn - 200 HV Rondella 10 Zn - 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 2
6 150645001 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 2
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

38

Stevilka Kataloka stevillka Koliéina
Eéirlodj Erﬁ:s:gﬁﬁhkr)nr%]er Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description KMOQ:]Zdea
Fig. Spare Part Number @!:) ‘:Ia (a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio ‘ . ‘ Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 748200830 Plo¢evina table Lim table Blech der Tafel Plate metal sheet Lamiera Tole du panneau 1
2 748200890 Folja refleksna Refleksni film - Reflex-folie Reflective self - Autoriflettente - Film réflecteur

samolepilna samolepilni selbstklebende adhesive film pellicola adesiva auto-adhésif 1
3 764200860 Drzalo 3 Drzaé 3 Halter 3 Holder 3 Supporto 3 Réceptacle 3 1
4 150194300 Vijak M10x20 Vijak M10x20 Schraube M10x20 Screw M10x20 Vite M10x20 Vis M10x20 2
5 000224304 Podlozka 10 Zn — 200 HV Podloska 10 Zn —200 HV Scheibe 10 Zn - 200 HV Washer 10 Zn - 200 HV Rondella 10 Zn - 200 HV Rondelle 10 Zn - 200 HV 2
6 150645001 Matica M10 Navrtka M10 Mutter M10 Nut M10 Dado M10 Ecrou M10 2
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151
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Stevi[ka KataloSka §tevi!ka Koli¢ina
gir&] Erii:i:gﬁ::h?nﬂer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Kﬁé?%dea
Fig. Spare Part Number ‘@!:) .‘:Ia ‘(a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

1 764200380 Nosilec Nosa¢ Trager Holder Supporto Réceptacle 1
2 764200390 Zasgita Zastita Schutz Protection Protezione Protection 1
3 764200950 Svetlobna oprema kpl. Svetlosna oprema kpl. Beleuchtung zus. Electrical illumonation cpl. llluminazione elettrica cpl. Ens. lllumination électrique

(ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) 1
4 150732504 Vezica VTO 18 360 Vipca VTO 18 360 Kabelbinder VTO 18 360 String VTO 18 360 Stringa VTO 18 360 Céble VTO 18 360

¢érna crna schwarz black nera noire 3
5 150167704 Vezica VTO 15 250 Vipca VTO 15 250 Kabelbinder VTO 15 250 String VTO 15 250 Stringa VTO 15 250 Céble VTO 15 250

STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST 25
6 150328700 Odsevnik samolepilni Odbija¢ svjetlosti samolepni Riickstrahler Reflector Riflettore Reflecteur

D60 rde¢ D60 crveni D60 rot D60 red D60 rosso D60 rouge 2
7 150328808 Odsevnik samolepilni Odbija¢ svjetlosti samolepni Riickstrahler Reflector Riflettore Reflecteur

D60 bel D60 bijeli D60 weify D60 white D60 bianco D60 blanc 2
8 764200970 Podaljsek Produzetak Kabelverlangerung Wire hamess Cablaggio Harnais cable

5-polni  L=1,7m kpl. 5-polni  L=1,7m kpl. 5pol. L=1,7m zus. 5pol. L=1,7mcpl. 5 pol. L=1,7 m cpl. 5pol.ens. L=1,7m 1




Testiranje st.: 60 931, Testiranje br.: 60 931,
SI P @ Priifart Nr.: 60 931, Test method No: 60 931, 39a

5000-00

| Prifart Nr.: 60 931 | 5%t
6x0,75 qmm (7600-00) 310500

1x izolira cevka 5786-00 na "58L" /
1x izolaciona cjev€ica na "58L" /

@ 1x Isolierh. 5786-00 auf "58L" /

1x insulating sleeve 5786-00 on "58L"

21-5100-000 21-5100-000

230200 2500mm j \ 3900mm s—
4x0,75 qmm (7400-00) 40,75 qmm (7401-00)

Koda za narogilo.: AA-8240-08
Koda za narudzbu: AA-8240-08
Oprema svetlobna Beleuchtung (12 VOLT) Bestell-Nr.: AA-8240-08
Svetlosha oprema Electrical illumonation Ident: 764200950 Order No: AA-8240-08 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

39a

Stevilka KataloSka Stevilka Koli¢ina
Broj Kataloski broj . - . . . Komada
Bild Ersatzteilnummer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Menge
Fig. S Part Numb: i
. Quaniy
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
764200950 Svetlobna oprema Svetlosna oprema Beleuchtung Electrical illumonation Illuminazione elettrica Illumination €lectrique
(ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOECK) (ASPOECK) 1
DODATNA ZUBEHOR/
OPREMA: ACCESSORIES: @
odklopnik/ ¥ Zugentlastungen/
4 kos 4808-00 otkacnik 4 Stk. / pcs 4808-00 strain relief
odsevnik/60mm/samolepilni/ Strahler rt/60mm/selbstkl.
2 kos 5411-01 refleksijsko staklo /60mm 2 Stk. / pcs 5411-01 spotlight /60 mm/
/samoljepilno selfadhesive
odsevnik/60mm/samolepilni/ Strahler ws/60mm/selbstk.
2 kos 5410-01 refleksijsko staklo /60mm 2 Stk. / pcs 5410-01 spotlight /60 mm/
/samoljepilno selfadhesive
matica M5/ Muttern M5/
8 kos S500-00 matica M5 8 Stk. / pcs S500-00 Screw nut M5
zobata podlozka M5/ i Zahnscheiben M5/
8 kos S502-00 zubata podloSka M5 8 Stk./ pes S502-00 tooth lock washer M5




D Metodo di prova Nr.: 60 931,
SI P @ Méthode de test n°: 60 931

| Prifart Nr.: 60 931

39a

5000-00

800 mm AN
6x0,75 gmm (7600-00) 3105-00

@ 1x manicotto isolante 5786-00 su"58L"
@ 1x manchon isolant 5786-00 sur "58L"

4x0,75 gqmm (7400-00)

@ 2500 N

llluminazione elettrica (12 VOLT)
[llumination électrique Ident: 764200950

3900mm
40,75 qmm (7401-00) @mw

Ordine Nr.: AA-8240-08
Commande n°:; AA-8240-08 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA

SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. $t. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

39a

Stevilka Kataloska Stevilka Koli¢ina
B_roj Katalo_s“;ki broj YerdeR Naziv diiel B Breswid . . Komada
Bild Ersatzteilnummer jela enennung escription Descrizione Description Ve
Fig. S| Part Numb tit,
L e o
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

764200950 Svetlobna oprema Svetlosna oprema Beleuchtung Electrical illumonation Illuminazione elettrica Illumination €lectrique
(ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOECK) (ASPOECK) 1

ACCESSOR D ACCESSORES: D)
4 pez. 4808-00 | serracavo: 4pcs 4808-00 détente de la contrainte
2 pez. 5411-01 | faretto/60 mm/autoadesivo 2 pes 5411-01 g{jﬂgg}fu” 60 mm/ auto-
2 pez. 5410-01 | faretto/60 mm/autoadesivo 2 pes 5410-01 2&?{22}?”” 60 mm/ auto-
8 pez. S500-00 | dado M5 8 pcs S500-00 Vis écrou M5.
8 pez. S502-00 rondella blocca denti M5 8 pcs S502-00 rondelle a dents M5
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DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE

ADDITIONAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. st. dalje:

Ab masch. Nr.:
From mach Nr.:
Da macch. Nr.:
N° de machine :

Vazi od tvor. broja dalje:

OPTICUT 220 F = +151

40

étevilka Kataloska stevi[ka Koli¢ina
gﬁg Er';::ﬂgﬁrﬁhgger Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description K@g\zdea
Fig. Spare Part Number ‘@!:) “:Ia ‘(a) Quantity
Fig. Numero Parti di Ricambio Quantita
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
1 764200380 Nosilec Nosa¢ Trager Holder Supporto Réceptacle 1
2 764200390 Zasgita Zastita Schutz Protection Protezione Protection 1
3 764200960 Svetlobna oprema kpl. Svetlosna oprema kpl. Beleuchtung zus. Electrical illumonation cpl. lluminazione elettrica cpl. Ens. lllumination électrique
(ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) 1
4 150732504 Vezica VTO 18 360 Vipca VTO 18 360 Kabelbinder VTO 18 360 String VTO 18 360 Stringa VTO 18 360 Cable VTO 18 360
éma cma schwarz black nera noire 3
5 150167704 Vezica VTO 15 250 Vipca VTO 15 250 Kabelbinder VTO 15 250 String VTO 15 250 Stringa VTO 15 250 Cable VTO 15 250
STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST STROJKOPLAST 25
6 150328808 Odsevnik samolepilni Odbija¢ svjetlosti samolepni Riickstrahler Reflector Riflettore Reéflecteur
D60 bel D60 bijeli D60 weil} D60 white D60 bianco D60 blanc 2
7 150328700 Odsevnik samolepilni Odbija¢ svjetlosti samolepni Riickstrahler Reflector Riflettore Réflecteur
D60 rde¢ D60 crveni D60 rot D60 red D60 rosso D60 rouge 2
8 764200970 Podaljgek Produzetak Kabelverlangerung Wire hamess Cablaggio Harnais cable
5-polni L=1,7m kpl. 5-polni L=1,7m kpl. 5pol. L=1,7m zus. 5pol. L=1,7mcpl. 5pol. L=1,7 m cpl. 5pol. ens. L=1,7m 1




@SIP 40a

800 mm PN ws - 31
br-58R
3x0,75 qmm (7300-00) 310500 oy
1x izolirna cevka 5786-00 na "58L" /
1x izolaciona cjevéica na "58L" /
@ 1x Isolierh. 5786-00 auf "58L" /
1x insulating sleeve 5786-00 on "58L"
5000-10
3600-02 4x
5000-02/F4
E []
21-5400-000

21-5400-000 J \
| ® \ 2800mm 1400mm @®
- i 2x0,75 gqmm (7201-00) 2x0,75 qmm (7200-00) S
M 520 M 5x20

- ¢
S i © Gewn
& Rot @ RroT
RED RED
Koda za narogilo.: AA-8240-09
Koda za narudzbu: AA-8240-09
Oprema svetlobna Beleuchtung (12 VOLT) Bestell-Nr.: AA-8240-09
Svetlosha oprema Electrical illumonation Ident: 764200960 Order No: AA-8240-09 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL

ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

40a

Stevilka Katalo3ka Stevilka Koli¢ina
Broj Katalo3ki broj . - . - L Komada
Bild Ersatzteilnummer Naziv dela Naziv dijela Benennung Description Descrizione Description Menge
Fig. S Part Numb i
= Quany
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité

764200960 Svetlobna oprema Svetlosna oprema Beleuchtung Electrical illumonation llluminazione elettrica lllumination électrique
(ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOECK) (ASPOECK) 1
DODATNA ZUBEHOR/
OPREMA: ACCESSORIES: @
odklopnik/ ¥ Zugentlastungen/
4 kos 4808-00 otkacnik 4 Stk. / pcs 4808-00 strain relief
odsevnik/60mm/samolepilni/ Strahler rt/60mm/selbstkl.
2 kos 5411-01 refleksijsko staklo /60mm 2 Stk. / pcs 5411-01 spotlight /60 mm/
/samoljepilno selfadhesive
odsevnik/60mm/samolepilni/ Strahler ws/60mm/selbstk.
2 kos 5410-01 refleksijsko staklo /60mm 2 Stk. / pcs 5410-01 spotlight /60 mm/
/samoljepilno selfadhesive
matica M5/ Muttern M5/
8 kos $500-00 matica M5 8 Stk. / pcs S500-00 Screw nut M5
zobata podlozka M5/ i Zahnscheiben M5/
8 kos S502-00 zubata podloSka M5 8 Stk./ pes S502-00 tooth lock washer M5




@s1P

21-5400-000

©

(7201-00) ~__J

2800mm

|

/

M5x20
D ROSSO
C® ROUGE

[lluminazione elettrica
[llumination électrique

2x0,75 qmm (7201-00)

(12 VOLT)
|dent: 764200960

800 mm N ws - 31
3X0,75 qmm (7300-00) 310500 or- oo
@ 1x manicotto isolante 5786-00 su"58L"

@ 1x manchon isolant 5786-00 sur "58L"

5000-10

A 21-5100-000

\ oo

2x0,75 qmm (7200-00)
D ROSSO
C® ROUGE
Ordine Nr.: AA-8240-09
Commande n°:; AA-8240-09 OPTICUT 220 F = +151




DODATNA OPREMA
SONDERAUSRUSTUNG — ZUSATZTEILE
ADDITIONAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ADDITIONNEL
ATTREZZATURA AGGIUNTIVA

Velja od tov. st. dalje:
Vazi od tvor. broja dalje:
Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:

Da macch. Nr.:

N° de machine :

OPTICUT 220 F = +151

40a

Stevilka Katalo3ka Stevilka Koli¢ina
B(oj Katalo_'éki broj Naziv dela Naziv diiel B Breswid - L Komada
Bild Bt mEs jela enennung escription Descrizione Description Menge
Fig. Spare Part Numb tit
|| e Szzzt:tz
N° Numéro de la piéce de rechange Quantité
764200960 Svetlobna oprema Svetlosna oprema Beleuchtung Electrical illumonation llluminazione elettrica lllumination électrique
(ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOCK) (ASPOECK) (ASPOECK) 1
ACCESSORI: @ ACCESSOIRES: @
4 pez. 4808-00 | serracavo: 4 pcs 4808-00 détente de la contrainte
2 pez. 5411-01 | faretto/60 mm/autoadesivo 2 pes 5411-01 z(rjcgggfur/ 60 mm/ auto-
2 pez. 5410-01 | faretto/60 mm/autoadesivo 2 pcs 5410-01 2&?{22}? ur/60 mm/ auto-
8 pez. S500-00 | dado M5 8 pcs S500-00 Vis écrou M5.
8 pez. S502-00 | rondella blocca denti M5 8 pcs S502-00 rondelle & dents M5
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[2120C3751] [213020003] [221027265]

KARDAN.112.0 Ident: 150676806
GELENKWELLE.112.0

P.T.O. SHAFT.112.0
ALBERO CARDANICO.112.0  ARBRE DE TRANSMISSION.112.0

4l

60°

LAMATURA
N6 FORI

KARDAN.112.0 Ident: 150676806

OPTICUT 220 F = +151
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KARDAN.117.0
GELENKWELLE.117.0

P.T.O. SHAFT.117.0
ALBERO CARDANICO.117.0

Ident: 150697801

ARBRE DE TRANSMISSION.117.0

KARDAN.117.0

4z

ldent: 150697801

OPTICUT 220 F = +151




®sIP 43

KARDAN.118.0 Ident: 150697909
KARDAN.118.1 Ident: 150706908

KARDAN.118.0 ldent: 150697909 KARDAN.118.1 ldent: 150706908
GELENKWELLE.118.0 GELENKWELLE.118.1

P.T.O. SHAFT.118.0 ARBRE DE P.T.O. SHAFT.118.1 ARBRE DE

ALBERO TRANSMISSION.118.0 ALBERO TRANSMISSION.118.1

CARDANICO.118.0 CARDANICO.118.1 OPTICUT 220 F = +151




@sSIP POGODBENI SERVISI

@sIP

SLOVENIJA

SIP SEMPETER d.d.

3311 SEMPETER V SAVINJSKI DOLINI
Tel: 03 70 38 500

Reklamacije: (0)3 70 38 562

Fax: 03 70 38 665

SMOLIC JOZE
Artmanja vas 7, 8211 DOBRNIC
Tel: 07 34 65 600
Fax: 07 34 65 389
GSM: 041 693 221

KMETIJSTVO POLANEC d.o.o
Pleterje 34
2324 LOVRENC NA DRAVSKEM POLJU
Tel: 02 761 9300
Fax: 02 761 9306

KMETIJSKI CENTER LAH

Klanec 13

1218 KOMENDA

Tel: 01 8341 022

Tel: 01 8342 070

Tel: 01 8342 080

Tel: 01 8342 212 Fax: 01 8345 505

RIKOTECH d.o.o.
Lepovcée 23, 1310 RIBNICA
Tel. / fax.: 0183 61 483
GSM: 041 72 43 98

AVTO CENTER ORMOZ d.o.o.
Hardek 44/c, 2270 ORMOZ
Fax: 02 7416 410

Tel: 02 74 16 405 (servis)
GSM: 031 322939

Tel: 02 74 16 407 (trgovina)
GSM: 031 891 529

CREINA KRANJ

Vodnova 8, 4000 KRANJ
Tel: 04 20 13 360 (centrala)
Tel: 04 20 13 355 (servis)
Fax: 04 20 13 363

KZ KRKA z.0.0.
OC AGROSERVIS Novo Mesto
Knafel¢eva 2
8000 NOVO MESTO
Tel: 07 39301 11
Fax: 073930125 Tel: 07 393 01 10

ZIBRAT JANI

Mota 32, 9240 LJUTOMER
Tel: 02 584 1130

Fax: 02 584 1130

GSM: 041 713 300

AVTO ERZEN d.o.0.

Podjelovo Brdo 1, 4225 SOVODENJ
Tel: 04 510 80 70

Fax: 04 510 80 77

GSM: 041 721 706

JAKSE SAMO
Prvomajska c. 22
8310 SENTJERNEJ
Fax / Tel: 07 3081 309

FRANC STAMUL s.p.
Vuhred 125
2365VUHRED
Fax/Tel: 02 88 73 751
GSM: 041 332 684

TOMC MARJAN
Primostek 6
8332 GRADAC
Tel: 07 30 58 513
GSM: 041 685 133




MF SERVIS

Filipéi¢ Milorad

Gradec 9, 10345 GRADEC
Tel: ++385 01 897 058
GSM: 098 248 267

HRVASKA

PROIZVODNA OPRUGA DEZANOVAC
DEZANOVAC
Tel: ++385 43 381 333
Tel: ++385 43 381 366 (trgovina)
Fax: ++385 43 381 330

AGM PANEX CAKOVEC
Zagrebacka 101, 40300 CAKOVEC
Tel: ++385 40 384 144

Tel: ++385 40 384 354

Tel: ++385 40 384 351 (servis)

Fax: ++385 40 384 355

BOZIC VLADO

Brac¢e Radi¢a 50
42232 MARTIJANEC
Tel: ++385 42 673 020
GSM: 099 420 927

ALKAR d.o.o.
Dubrovaéka 67, 34000 POZEGA
Tel: ++385 34 274 671 Fax: ++385 34 273 433
GSM: 098 362 996
GSM: 098 365 211

ALSO d.o.o.
Kondéanica 355

43505 KONCANICA
Tel: ++385 43 325 124
GSM: 091 56 13 600

P.P. MABI

Mrkodol h.h.

80240 TOMISLAVGRAD
Tel: ++387 34 310 100

BOSNA IN HERCEGOVINA

AGROCOOP KOBATOVCI
78255 BOSANSKI ALEKSANDROVAC
Tel: ++387 51 582 041 (servis)
GSM: ++387 65 510 290, Fax: ++387 51 580 800

ACMA d.o.o.

Ljusina b.b.

77244 BOS. OTOKA
Tel: ++387 37 477 018
Fax: ++387 37 477 039
GSM: ++387 61 155 905

AGRO DRINIA

38400 PRIZREN

KOSOVO

Tel / Fax: ++381 29 44 335
GSM: ++377 44 113 137

SRBIJA IN CRNA GORA

JUGOMETAL d.o.o.
Kusljevacki put b.b., 35210 SVILAIJNAC
Tel: ++381 35 312 391
Tel: ++381 35 312 027
Tel: ++381 35 311 696, Fax: ++381 35312 331

AGROAUTO PODGORICA
Ul. Bracana Bracanovi¢a 76
81412 SPUZ

Tel: ++381 81 881 784

Fax: ++381 81 636 290

MAKEDONIJA

EURO POLOG
1226 Zheline, TETOVO
Tel: ++389 44 379 379, Fax: ++389 44 378 236

SIP d.d. Sempeter si pridrZzuje pravico do morebitnih sprememb v katalogu



